
Квалификационные требования, предъявляемые к потенциальным участникам 

аукциона. 

К потенциальным участникам аукциона предъявляются следующие квалификационные требования: 

1. Обладать правоспособностью; 

2. Являться платежеспособным, не иметь налоговой задолженности; 

3. Не подлежать процедуре банкротства либо ликвидации; 

4. Гарантийное письмо о согласии с условиями проводимого аукциона и проектом договора 

(изменения в проект договора могут быть внесены только по согласованию сторон). 

5. Гарантийное письмо о том, что в случае победы в проводимом аукционе поставщик обязуется 

подписать договор или направить свои комментарии к проекту договора в течение 3 рабочих дней 

с момента его получения. 

 

1. Документы, подтверждающие правоспособность: 

1.1. Для резидентов РК: 

1.1.1 Физическим лицом представляются следующие документы; 

1.1.2 Документ, удостоверяющий личность, с указанием индивидуального идентификационного 

номера (далее – ИИН) и (или) документ о регистрации в качестве субъекта индивидуального 

предпринимательства с указанием индивидуального или бизнес-идентификационного номера (в 

случае, если потенциальный участник является субъектом индивидуального предпринимательства). 

1.1.3 Свидетельство о государственной регистрации в качестве ИП или справка о государственной 

регистрации ИП (справка с портала электронного правительства с уникальным кодом документа, 

подписанная электронно- цифровой подписью органа, выдавшего справку), или уведомление и 

талон о начале деятельности в качестве ИП (для ИП зарегистрированных с 01 января 2017 года; 

уведомление и талон с портала электронного правительства с уникальным кодом документа, 

подписанные электронно-цифровой подписью органа, выдавшего указанные документы). 

1.1.2 Юридическим лицом представляются следующие документы: 

1) Устав или заявление о государственной регистрации, в случае, если юридическое лицо 

осуществляет деятельность на основании Типового устава. 

2) Свидетельство или справка о государственной регистрации (перерегистрации) юридического 

лица с указанием БИН. 

3) Выписка из учредительных документов (в случае, если устав не содержит сведения об 

учредителях или составе учредителей), содержащая сведения об учредителе или составе 

учредителей, либо сканированная копия выписки из реестра держателей акций, выданная не ранее 

одного месяца, предшествующего дате подачи Заявки на участие в Аукционе. 

4) Решение и/или Выписка из общего собрания участников и/или иного органа в соответствие с 

Уставом, о назначении на должность Первого руководителя в целях подтверждения полномочий 

Первого руководителя претендента на участие в Аукционе. 

1.2 Для нерезидентов РК: 

1) Учредительные документы (устав или приравненный к нему документ) 

2) Документ, подтверждающий регистрацию. 

3) Протокол (решение) органа управления об избрании (назначении) руководителя 

исполнительного органа либо доверенность на уполномоченного представителя, в случае если 

подписантом выступает не руководитель исполнительного органа указанного Контрагента. 

1.3. Для филиалов: 

1.3.1. Положение о филиале или представительстве. 

1.3.2. Документ, подтверждающий регистрацию. 

1.3.3 Решение и/или Выписка из общего собрания участников и/или иного органа в соответствие с 

Уставом, о назначении на должность Первого руководителя Филиала 

1.4. Потенциальные участники один раз в год должны направить нотариально 

засвидетельствованные копии пакета документов подтверждающих правоспособность по запросу 

Заказчика 

2. Документы, подтверждающие платежеспособность: 

2.1 Для резидентов РК: 

2.1.1 Справка с банка или филиала банка с подписью и печатью, в которых обслуживается 

потенциальный участник, об отсутствии просроченной задолженности по обязательствам 



потенциального участника перед банком или филиалом банка (в случае, если потенциальный 

поставщик является клиентом нескольких банков второго уровня или филиалов, а так же 

иностранного банка, данная справка представляется от каждого из таких банков). Справка должна 

быть выдана не ранее одного месяца, предшествующего сроку окончания подачи заявок на участие 

в Аукционе (оригинал). 

2.1.2 Справка в установленной форме соответствующего налогового органа об отсутствии 

налоговой задолженности (за исключением случаев, когда срок уплаты отсрочен в соответствии с 

законодательством Республики Казахстан о налогах и других обязательных платежах в бюджет) 

либо о наличии налоговой задолженности менее одного тенге, выданной не ранее одного месяца, 

предшествующего сроку окончания подачи заявок на участие в Аукционе. 

2.1.3 Документ о постановке на учет плательщика по НДС (если потенциальный поставщик является 

плательщиком НДС) или сканированная копия гарантийного письма, подтверждающего, что 

потенциальный поставщик на дату предоставления конкурсной заявки не является плательщиком 

НДС. 

2.2. Нерезидентами РК должны быть представлены аналогичные документы согласно пп. 2.1.1-2.1.3. 

В случае невозможности предоставления данных документов, должно быть представлено 

соответствующее информационное письмо. 

3. Гарантийное письмо о том, что потенциальный поставщик не подлежит процедуре 

банкротства либо ликвидации, срок действия письма не более 1 месяца, предшествующего 

сроку окончания подачи заявок на участие в Аукционе. 

4. Гарантийное письмо о согласии с условиями проводимого аукциона и проектом договора 

(изменения в проект договора могут быть внесены только по согласованию сторон). 

5. Гарантийное письмо о том, что в случае победы в проводимом аукционе поставщик 

обязуется подписать договор или направить свои комментарии к проекту договора в течение 

3 рабочих дней с момента его получения. В случае непредставления ответа в указанные сроки 

Заказчик в праве отказаться от заключения договора с победителем проводимого аукциона 

без возмещения затрат, понесенных победителем аукциона. 

6. Дополнительные требования указаны в технической спецификации. 

7. В случае, если поставщик является товаропроизводителем закупаемого Заказчиком товара, 

дополнительно представляется сертификат происхождения товара формы CT-KZ. 

К оригиналу Заявки на участие в аукционе должна быть приложена скан-копия всей документации 

на электронно-цифровом носителе. 

Скан-копии документов должны быть с оригиналов или нотариально заверенных копий. 

Копии документов должны быть нотариально заверены не ранее одного месяца, предшествующего 

сроку окончания подачи заявок на участие в Аукционе 

 

Основания признания потенциального участника не соответствующим квалификационным 

требованиям: 

1) Не представлен либо представлен с нарушением документ (документы), подтверждающие 

соответствие квалификационным требованиям; 

2) Не соответствие квалификационным требованиям на основании информации, согласно 

документов, представленных потенциальным поставщиком; 

3) Предоставление недостоверной и/или неполной информации по квалификационным 

требованиям; 

4) Если потенциальный поставщик является:  

- бездействующим в соответствии с Налоговым кодексом; 

- его регистрация признана недействительной на основании вступившего в законную силу 

судебного акта; 

- лжепредприятием на основании вступившего в законную силу судебного акта; 

- отсутствует по месту нахождения, указанному в регистрационных данных, по результатам 

налогового обследования;  



- реорганизован с нарушением норм Налогового Кодекса;  

- по результатам категорирования, осуществленного в соответствии с Налоговым кодексом, 

деятельность поставщика отнесена к категории высокой степени риска. 

      Заказчиком рассматривается информация, размещенная в соответствии с Налоговым кодексом, 

на интернет-ресурсе уполномоченного органа, осуществляющего руководство в сфере обеспечения 

поступлений налогов и платежей в бюджет. 

5) Если потенциальный поставщик, его руководители, учредители (акционеры) и участники 

включены в перечень организаций и лиц, связанных с финансированием терроризма и 

экстремизма, в порядке, установленном статьей 12 Закона Республики Казахстан "О 

противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и 

финансированию терроризма. 

6) Если потенциальный поставщик имеет неисполненные обязательства по исполнительным 

документам и включен в Единый реестр должников, размещенный на официальном 

интернет-ресурсе уполномоченного органа, осуществляющего реализацию 

государственной политики и государственное регулирование деятельности в сфере 

обеспечения исполнения исполнительных документов.  

Подпункты 1, 2, 3, 4, 6 настоящего пункта не распространяются на потенциальных поставщиков-

товаропроизводителей, обладающих индустриальным сертификатом и осуществляющих на 

товарной бирже деятельность по реализации производимых ими товаров  

Требования по подаче документов брокеру: 

-  Победитель торгов после получения отчета о биржевых сделках должен предоставить 

приложение к биржевой сделке с учетом понижения по всем позициям брокеру заказчика в 

формате Excel и сканированную копию подписанного варианта до 10 ч. 00 мин. следующего дня на 

следующие электронные адреса: e.akkulov@fbcap.kz и адрес исполнителя, указанного в 

технической спецификации 

- Потенциальный участник аукциона обязан направить сканированную копию заявки на участие в 

аукционе с приложением всей необходимой документацией на FTP-сервер брокера заказчика. 

Документы должны быть отсканированы с оригинала либо с нотариально засвидетельствованной 

копии в цветном формате и представлены в электронном виде. Документ, отсканированный с 

копии и (или) дубликата, за исключением представления документов, отсканированных с 

бумажной копии электронного документа, полученного по средствам государственных 

информационных систем, или содержащий информацию, которая не может быть 

идентифицирована с буквенными, цифровыми и иными символами, считается не представленным 

потенциальным участником и подлежит отклонению как не соответствующий требованиям 

заказчика. 



«Техническая спецификация по Лоту №1 заявки №213»
 

Исполнитель: Лызлов Андрей Сергеевич

E-mail: Andrey.Lyzlov@kazzinc.com
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г. Усть-Каменогорск, «____»__________ 202_ года 

 

КОНТРАКТ № 3120/2024- 

АО «Altyntau Kokshetau», Республика Казахстан, Акмолинская область, с.Конысбай, Республика Ка-

захстан, в лице начальника Службы закупок технологических и сопутствующих материалов 

Управления закупок ТОО «Казцинк» Степанчук Ирины Сергеевны, действующего на основании 

Доверенности №______ от _________, в дальнейшем именуемое Покупатель, с одной стороны, 

согласно купить,  

 

и  

____________________________, _______________, г. ___________, в лице 

__________________________, действующего на основании ______________________________, в 

дальнейшем именуемое Продавец, согласно  продать Товар на следующих условиях: 

1. ОПРЕДЕЛЕНИЯ: 

Стороны = Продавец и Покупатель совместно. 

АО = Акционерное Общество. 

Контракт = настоящий документ со спецификациями, приложениями, допол-

нениями, дополнительными соглашениями, подписанный Сторо-

нами. 

Приложение = неотъемлемый документ к Контракту, подписанный Сторонами, 

который отражает любые изменения статей Контракта в течение 

срока его исполнения. 

Спецификация Товара = Спецификация к Контракту, подписанная Сторонами, с указанием 

номенклатуры, количества, цены и Товара. 

Товар  = Уголь активный Каусорб 6х12, в соответствии с Приложением / 

Спецификацией, являющимся неотъемлемой частью Контракта.  

Тн  = метрическая тонна 

Изготовитель = АО Сорбент, Россия 

Заявка = форма письменного обращения Покупателя к Продавцу с указа-

нием количества, цены, пункта назначения, сроков поставки Товара, 

технических параметров, которая является обязательной для испол-

нения Сторонами в течение срока действия Контракта. 

Партия товара = количество Товара, отгруженного одновременно в соответствии с 

Заявкой Покупателя в один адрес. 

Опцион Покупателя = количество Товара и пункты назначения поставки определяет По-

купатель.  

Период поставки = календарный месяц, в котором по согласию Сторон должна произ-

водиться поставка Товара в соответствии со статьей 5. 

«ОТГРУЗКА». 

Дата отгрузки = календарный день, указанный в накладной Продавца. 

Дата поставки = календарный день, который проставляется материально ответ-

ственным лицом Покупателя в приходном ордере при приемке То-

вара на складе Грузополучателя. 

Дата Контракта = считается дата регистрации Контракта, указанная на первой стра-

нице настоящего Контракта. 

DAP/DDP = поставка с оплатой пошлины до пункта назначения, склад Грузопо-

лучателя (согласно INCOTERMS-2020). 

INCOTERMS-2020 = международные правила толкования торговых терминов. 

Независимый эксперт = эксперт / экспертная организация, имеющие по законодательству 

РК право проведения работ по экспертизе качества / количества по-

ставленного Товара, не связанные в принятии решений отношени-

ями подчиненности со стороной Контракта и/или иными заинтере-

сованными лицами. 



Контракт №3120/2024- 

 

2 

Налоговое Законода-

тельство 

= Кодекс РК «О налогах и других обязательных платежах в бюджет» 

и совокупность других действующих нормативно-правовых актов 

по налогообложению. 

НДС = налог на добавленную стоимость. 

СНТ = сопроводительная накладная на товары - товаросопроводительный 

документ, подтверждающий отгрузку товаров налогоплательщику 

и оформляемый в электронной форме в случаях, порядке, по форме 

и в сроки, которые установлены Кодексом Республики Казахстан 

от 25 декабря 2017 года «О налогах и других обязательных плате-

жах в бюджет». 

РК = Республика Казахстан. 

Внутристрановая цен-

ность РК 

 

= процентное содержание произведенных товаров и осуществленных 

работ и услуг на внутреннем рынке РК в общем объеме произве-

денного товара, осуществленной работы или услуги. Понятие за-

креплено в законе РК о Промышленной политике (Гл.1, Ст.1, п.п.2) 

Комплаенс оговорки  = все условия статей 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29 настоящего 

Контракта 

2. СРОК: 

Настоящий Контракт вступает в силу с момента подписания его Сторонами и действует до 31 де-

кабря 2024г года включительно. Кроме того, Контракт будет в действии до момента проведения 

окончательного расчета между Сторонами по всем платежам, отгрузкам и полного выполнения 

Сторонами всех обязательств по Контракту. 

3. КОЛИЧЕСТВО: 

Продавец поставит Покупателю / Грузополучателю Товар, предназначенный для Васильковского 

месторождения в номенклатуре и количестве, указанном в Спецификациях / Приложениях насто-

ящего Контракта.  

№ 

п

/

п 

Наименование 

Товара Поку-

пателя. 

Наименование 

Товара Продавца 

Код 

ТНВЭД 

Ед. 

изм. 

Коли-

чество 

Цена за 

ед. изм. 

В___, 

ставка 

НДС _% 

Сумма в ___, 

ставка НДС 

_% 

1 
Уголь активный 

Каусорб 6х12 
 380210000 тн 19,80   

 Итого DAP/DDP – склад Грузополучателя, с.Конысбай,  АО 

«Altyntau Kokshetau» , Васильковское месторождение 
 

Срок поставки с даты заключения контракта : июль-август 2024г 

4. КАЧЕСТВО: 

Качество поставляемого Товара должно соответствовать действующим ГОСТ, ТУ, требованиям 

технических характеристик, указанных в Приложениях к настоящему Контракту, а также соответ-

ствовать гарантийному сроку эксплуатации. Качество Товара подтверждается сертификатом соот-

ветствия / паспортом качества Товара, выданным заводом изготовителем, или копией, заверенной 

оригинальной печатью Продавца прилагаемым вместе с Товаром.  

Если по любой причине вышеуказанное качество Товара изменится, Продавец уведомляет Поку-

пателя об имеющихся отклонениях до начала отгрузки. Стороны немедленно после такого уве-

домления обсудят отклонения в качестве, чтобы решить проблему, возникшую в связи с измене-

нием качества Товара. 
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За поставку Товара ненадлежащего качества (не соответствующего условиям Контракта) Прода-

вец уплачивает Покупателю неустойку в размере 20% (двадцати процентов) от стоимости Товара, 

качество которого нарушено. Уплата неустойки за поставку Товара ненадлежащего качества не 

освобождает Продавца от обязанности по поставке Товара надлежащего качества в соответствии 

с условиями настоящего Контракта.  

В случае поставки Товара ненадлежащего качества (не соответствующего требованиям Кон-

тракта) Стороны руководствуются статьей 7. «ПРИЕМКА». 

В случае необходимости возврата некачественного (бракованного) Товара Продавцу, все допол-

нительные затраты, возникшие у Покупателя по его возврату, несет Продавец.  

5. ОТГРУЗКА: 

Отгрузка/поставка Товара производится, согласно письменной Заявки Покупателя, направляемой 

Продавцу, составленной в пределах, предусмотренных Контрактом и Приложениями к Контракту. 

Покупатель направляет Продавцу Заявку электронным сообщением не позднее 20 (двадцати) ка-

лендарных дней до начала Периода поставки. Заявка считается принятой, если Продавец в течение 

3 (трех) календарных дней после получения Заявки не сообщит Покупателю своих возражений по 

ней. Покупатель вправе направить Продавцу корректировку к ранее высланной заявке.  Порядок 

рассмотрения указанной корректировки аналогичен порядку рассмотрения Заявки, указанному в 

данном абзаце. 

Товар поставляется в соответствии требованиям ГОСТ или ТУ указанных в Приложения/Специ-

фикациях к данному Контракту. 

Грузоотправителем по Контракту является Продавец. Отгрузка/поставка производится автомо-

бильным транспортом Продавца / перевозчиком Продавца, в соответствие с правилами перевозки 

грузов, действующими на данном виде транспорта. 

Продавец передает Покупателю следующие документы на отгружаемый Товар: 

• международную товарно-транспортную накладную CMR / товарную накладную (форма 

ТОРГ-12); 

• талон о прохождении границы __-РК (копия); 

• счет- фактуру/УПД, заверенный мастичной печатью Продавца, с указанием в нем ставки 

НДС __% (_________), валюты платежа, номера Контракта, Приложения. Код ТН ВЭД, 

указанный Продавцом в счете-фактуре на Товар при его поставке, будет считаться окон-

чательным только при наличии Регистрационного номера таможенной декларации и будет 

применяться Покупателем в Заявлениях о ввозе товаров и уплате косвенных налогов. 

• оригинал сертификата / паспорт качества, руководство / инструкция по эксплуатации на 

Товар, выданный заводом-изготовителем и заверенным штампом ОТК и/или печатью за-

вода-изготовителя или копию, заверенную оригинальной печатью Продавца (на русском / 

английском языке); 

• упаковочные листы с указанием веса нетто и веса брутто каждой единицы Товара в двух 

экземплярах. 

• Декларация о соответствии Товара (копия, при наличии); 

• паспорт безопасности или иной документ, содержащий информацию, необходимую для 

обеспечения безопасности жизни людей и сохранности окружающей среды при примене-

нии, хранении, транспортировании и утилизации небезопасной продукции;  

• сертификат на соответствие требованиям международного стандарта ИСО 14001 (при 

наличии). 

• Гарантийное письмо Продавца, подтверждающее безопасность Товара для жизни, здоро-

вья людей, окружающей среды и его радиационную безопасность. 

Указанная документация (кроме талона о прохождении границы __-РК), должна быть передана 

Продавцом Покупателю / Грузополучателю вместе с Товаром при отгрузке, либо в течение одного 
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банковского дня от даты отгрузки Товара направлена в адрес Покупателя экспресс почтой. Копии 

указанных документов должны быть высланы Покупателю по электронной почте в течение одного 

рабочего дня с даты отгрузки Товара.  

В случае непредоставления, несвоевременного предоставления, ненадлежащего оформления то-

варосопроводительных документов, Покупатель вправе задержать окончательный расчет до мо-

мента предоставления Продавцом надлежащих документов. 

В случае нарушения сроков предоставления указанных документов Покупатель вправе предъявить 

Продавцу штраф в размере 10% (десять процентов) от стоимости Товара, документы на который 

несвоевременно предоставлены и удержать данную сумму с оплаты. 

Несвоевременное предоставление документов, ненадлежащее их оформление дает право Покупа-

телю не принимать партию Товара, на которую не предоставлены вышеуказанные документы. 

За 4 (четыре) рабочих дня до предполагаемой отгрузки Товара Продавец электронной связью 

направит Покупателю уведомление о планируемой отгрузке, с указанием: даты отправки груза, 

номера и марки транспортного средства, планируемой даты и пункта пересечения границы _– РК, 

наименования Товара. За 2 (два) рабочих дня до момента отгрузки Товара Продавец направит По-

купателю электронной связью копии транспортных накладных.  

Покупатель, после получения от Продавца по электронной почте уведомления о предполагаемой 

дате отгрузки и отгрузочных документов (CMR, товарная накладная / счет-фактура), обязуется 

оформить и сообщить Продавцу (электронной связью) номера СНТ для каждой товарной наклад-

ной на отгруженный Товар, путём направления перечня СНТ на электронный адрес представителя 

Продавца, уполномоченного по вопросам отгрузки, для дальнейшей передачи данных СНТ пред-

ставителю грузоперевозчика (водителю). В любом случае, при своевременном предоставлении 

Продавцом уведомления о произведенной отгрузке, как указано в предыдущем абзаце, номера 

СНТ должны быть сообщены Продавцу не позднее чем за 1 (один) рабочий день до планируемой 

даты пересечения Товаром границы __ – РК. Водитель (представитель привлечённого Продавцом 

грузоперевозчика) при пересечении границы, по требованию сотрудников пограничной 

службы/органов государственных доходов, обязан предъявить номера СНТ на ввозимый на тер-

риторию РК Товар. До получения от Покупателя номеров СНТ на все товарные накладные с То-

варом, перевозимым в одном транспортом средстве, Продавец обязуется задержать данное транс-

портное средство на границе _-РК. В случае несвоевременного предоставления (не предоставле-

ния) Покупателем, по его вине, Продавцу номеров СНТ, повлекшего за собой задержку в пересе-

чении транспортным средством с товаром государственной границы __-РК, Покупатель обязуется 

возместить в полном объёме документально подтверждённые убытки Продавца, вызванные за-

держкой транспортного средства на границе. 

В случае если автотранспортное средство пересечет границу _-РК с Товаром, на который Покупа-

тель, по вине Продавца, не оформил все СНТ, а также в случае несвоевременного оформления 

СНТ по вине Продавца в связи с несвоевременным уведомлением Покупателя о произведенной 

отгрузке и недостоверного оформления СНТ по вине Продавца на основании недостоверных дан-

ных, предоставленных Продавцом в уведомлении об отгрузке Товара, Продавец возместит Поку-

пателю все возникшие в связи с этим документально подтвержденные убытки, а также штрафы, 

предусмотренные законодательством Республики Казахстан. 

6. ПОСТАВКА: 

Поставка Товара производится автотранспортом Продавца на условиях DAP/DDP– склад Грузо-

получателя, в опционе Покупателя, на основании направленной заявки, если иное не отражено в 

Приложениях к настоящему Контракту. Передача Товара производится на складе Грузополуча-

теля. 

Отгрузочные реквизиты Сторон указаны в статье 31. «РЕКВИЗИТЫ СТОРОН» Контракта. 

Поставка Товара не осуществляется в период с 24 по 31 число месяца, за исключением срока по-

ставки, предварительно согласованного Покупателем.  

В случае нарушения Продавцом периода поставки более чем на 15 (пятнадцать) календарных 

дней, Покупатель вправе отказаться от принятия данной Партии Товара.  
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В зависимости от объемов фактической потребности в Товаре Покупатель вправе не направлять 

заявку Продавцу на отгрузку Товара или заявить меньшее количество Товара, чем предусмотрено 

в Спецификациях/Приложениях к Контракту, что не может расцениваться Сторонами как неис-

полнение обязательств по Контракту. 

Продавец обязуется, что в поставляемом им товаре внутристрановая ценность составит  (__) %.  

В случае неисполнения Продавцом своих обязательств по внутристрановой ценности РК в Товаре 

по настоящему Контракту, Продавец уплачивает Покупателю штраф в размере 10 (десяти) про-

центов от общей стоимости Товара, а также в полном объеме возмещает убытки Покупателю, при-

чиненные в связи с неисполнением данного обязательства.  

Продавец обязан направить Покупателю уведомление по электронной почте минимум за трое су-

ток до поставки Товара на склад Грузополучателя со следующим содержанием: 

• Контактные данные транспортной компании; 

• Копии отгрузочных документов согласно пункту 5. «ОТГРУЗКА»; 

• Копию транспортной накладной транспортной компании о приеме груза; 

• ФИО водителя и сопровождающего лица, с приложением копии удостоверения лич-

ности; 

• марки и номера автомобиля, с приложением копии свидетельства о регистрации 

транспортного средства.  

В противном случае приёмка Товара будет осуществляться через 48 (сорок восемь) часов после 

того, как Покупателю станет известно о прибытии Товара. 

В случае нарушения сроков предоставления уведомлений об отгрузке Покупатель вправе предъ-

явить Продавцу штраф в размере 10% (десять процентов) от стоимости Товара, на который не-

своевременно предоставлено или не предоставлено уведомление и удержать данную сумму с 

оплаты. 

Автомобильный транспорт Продавца / перевозчиком Продавца должен быть укомплекто-

ван: 

• не менее чем двумя противооткатными упорами; 

• исправными ремнями безопасности для водителя и пассажиров; 

• знаками аварийной остановки; 

• исправным сигнальным проблесковым маячком желтого или оранжевого цвета; 

• медицинской аптечкой для оказания первой помощи; 

• огнетушителем; 

• сигнальным жилетом и каской для водителя; 

• флагштоком с сигнальными флажками – для легковых машин, работающих на от-

крытых горных работах и отвалах, где технологическим процессом определено их 

взаимодействие с большегрузным карьерным транспортом. 

Соединения конструктивных частей кузова автомашин должны быть уплотнены для предотвра-

щения просыпания, пролива продукции в пути следования и на территории Покупателя. 

Въезд на территорию Покупателя транспорта Продавца / перевозчика Продавца должен быть в 

технически исправном состоянии, не допускать воздействия на окружающую среду (проливы, 

просыпи и пр.). При необходимости выполнять санитарную обработку транспорта. 

При выполнении работ по разгрузке Товара на территории Покупателя Продавец / перевозчик 

Продавца обязуется: 

• не допускать разлива, утечек и протечек вредных химических веществ и попадания отходов 

и мусора на почву, в ливневые стоки, на тротуары и дороги. 

• не допускать санитарную обработку (очистку, мытье и т.д.) технических средств, транс-

порта на территории промплощадок в неустановленных местах. 

Продавец обязуется предусмотреть наличие у водителя и сопровождающего лица медицинских 

масок. Перемещение водителя/специалистов, сопровождающих груз, на территории 
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Грузополучателя автотранспортом/ в пешем режиме осуществляется в закрытой одежде и обуви. 

В случае выявления нарушения во внешнем виде водителя/сопровождающих лиц, допуск на 

территорию Грузополучателя будет запрещен. Дополнительные расходы, связанные с простоем 

автотранспорта в связи с нарушением указанных требований, оплачиваются Продавцом. 

Поставляемый Товар должен отгружаться в стандартной упаковке, обеспечивающей полную со-

хранность Товара от повреждений в период транспортировки, выгрузки и хранения. 

Упаковка - мешки МКР однослойные с полиэтиленовым вкладышем весом по 550кг. 

С учетом свойств поставляемого Товара упаковка должна обеспечивать достаточную защиту от 

повреждений, причиняемых: 

• в ходе обычной погрузки / перестановки посредством крана, вилочного погрузчика 

или других вспомогательных средств; 

• климатическими воздействиями во время транспортировки и (с учетом жаркого 

лета и холодной зимы, ± 40°С). 

За исключением некоторых видов Товара, структура которых не допускает такой упаковки или не 

требует ее, отправка производится в контейнерах или в деревянных ящиках. Для единиц груза 

весом более 500 кг на ящиках по возможности следует предусмотреть деревянные полозья (ко-

лодки), позволяющие производить погрузку / разгрузку с помощью обычных вспомогательных 

средств (например, вилочный погрузчик). 

Все расходы, возникающие из-за ненадлежащей упаковки и маркировки, несет Продавец. 

Для каждого упаковочного места Продавец обязан составлять отдельные упаковочные листы, в 

которых он указывает наименование Товара, номер Контракта, номер позиции согласно контракт-

ной спецификации, вес брутто, вес нетто или количество штук/позиций. 

Копия упаковочного листа в водонепроницаемом пакете вкладывается в контейнер / ящик с обо-

рудованием, и одна копия прикрепляется к внешней стороне контейнера / ящика.  Транспортная 

упаковка снабжается этикетками, позволяющими идентифицировать Товар и части Товара. 

Каждое место, должно быть промаркировано на двух противоположных сторонах и сверху, несмы-

ваемой краской на русском языках и включать следующее: 

• Покупатель:  

• Грузополучатель: …; 

• Продавец: …; 

• Номер Контракта; 

• Наименование Товара; 

• Сделано в ..........; 

• Вес брутто / нетто (кг); 

• Номер места / общее число мест; 

На всех негабаритных и тяжеловесных местах, а также на грузах, вес которых превышает 500 кг, 

должно быть указано несмываемой краской расположение центра тяжести знаком «+» и прило-

жена схема строповки груза. 

Места, требующие специального обращения, должны иметь маркировку: «ОСТОРОЖНО», 

«ВЕРХ», «НЕ КАНТОВАТЬ», а также другие обозначения в случае необходимости.  

Этикетка или ярлык должны быть прочно прикреплены к упаковке или вложены в нее. Марки-

ровка на товаре, этикетке или ярлыке осуществляется на русском языке, должна содержать инфор-

мацию, позволяющую идентифицировать товар, включая следующие данные: 

• наименование Товара, наименование и/или товарный знак изготовителя; 

• технические параметры; 

• штрих-код, символы, предписывающие условия хранения и транспортировки; 

• дату изготовления, № партии. 

Продавец несет риски и оплачивает все дополнительные расходы, связанные с утратой или повре-

ждением Товара, произошедшим вследствие ненадлежащей упаковки Товара, а также неправиль-

ной или неполной маркировки. 
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В случае отсутствия на упаковке информации, позволяющей идентифицировать Товар, согласно 

условиям контракта выше, Продавец оплачивает Покупателю неустойку в размере 10% (десять 

процентов) от стоимости поставленной партии Товара на сновании счета Покупателя в течение 15 

(пятнадцати) рабочих дней от даты выставления счета. 

При нарушении срока поставки (как в случае просрочки поставки, так и в случае поставки ранее 

заявленного срока) и/или недопоставки Товара Покупатель вправе взыскать с Продавца пеню в 

размере 0,1% (ноль целых одна десятая процента) от стоимости не поставленного, поставленного 

ранее указанного срока, или недопоставленного в срок Товара за каждый день просрочки, сроки 

поставки которого нарушены, но не более 8 % (восьми процентов) от стоимости не поставленного, 

поставленного ранее указанного срока, или недопоставленного в срок Товара. 

7. ПРИЕМКА: 

Приемка Товара по количеству и качеству осуществляется в соответствии с «Инструкцией о по-

рядке приемки продукции производственно-технического назначения и товаров народного по-

требления по количеству», утвержденной постановлением Государственного арбитража СССР от 

15.06.1965г. № П-6, «Инструкцией о порядке приемки продукции производственно-технического 

назначения и товаров народного потребления по качеству», утвержденной постановлением Госу-

дарственного арбитража СМ СССР от 25.04.1966г. № П-7 (с изменениями, внесенными постанов-

лениями Госарбитража СССР от 29.12.1973г. № 81 и от 14.11.1974г. № 98).  

Поставляемый по Контракту Товар считается сданным Продавцом и принятым Покупателем /Гру-

зополучателем в момент подписания товарной накладной на складе Грузополучателя, за исключе-

нием отклонений в процессе его использования и скрытых дефектов: 

- по количеству – в случае его соответствия количеству, указанному в товаросопроводительных 

документах на Товар (по местам, по весу), 

- по качеству - в случае его соответствия техническому описанию/ паспорту на Товар. 

Покупатель обязан провести приемку Товара по количеству (комплектности) и качеству (повре-

ждения, видимые дефекты) в течение 5 (пять) рабочих дней в РК от Даты поставки Товара. 

Если будет обнаружено несоответствие количества и/или качества Товара условиям Контракта, 

либо данным в товаросопроводительных документах, а также если обнаружатся отклонения в ка-

честве Товара в процессе его использования, Покупатель обязан в течение 3 (трех) рабочих дней 

от даты обнаружения поставить в известность Продавца и пригласить его для участия в приемке 

и составлении двухстороннего Акта. 

Представитель Продавца обязан прибыть не позднее чем в течение 10 (десять) рабочих дней после 

получения уведомления, не считая времени необходимого для проезда, для составления двухсто-

роннего акта приемки качества и/или количества Товара и направить в адрес Покупателя уведом-

ление о сроках прибытия. В случае его неприбытия в указанный срок для проведения совместной 

приемки качества и/или количества Товара, Покупатель имеет право составить Акт в односторон-

нем порядке либо с участием Независимого регионального эксперта (далее везде - Акт). В этом 

случае результаты Акта не могут быть оспорены Продавцом. При этом право выбора Независи-

мого эксперта принадлежит Покупателю. Расходы по проведению экспертизы, предоставлению 

транспорта Независимому эксперту и простою транспорта, в котором осуществлялась поставка 

Товара, несет неправая Сторона. Оплата стоимости пени, штрафов, расходов по приемке Товара с 

участием Независимого эксперта, если виновной стороной является Продавец, осуществляется 

Продавцом в течение 3 (трех) банковских дней с даты выставления счета Покупателем или удер-

живается при осуществлении оплаты за очередную партию Товара.  

Покупатель предъявляет Продавцу претензию с приложением Акта, составленного в порядке, ука-

занном в предыдущем абзаце. В соответствии с поданной претензией и на основании Акта Прода-

вец обязан возместить недостачу/восполнить количество Товара признанного некачественным на 

условиях контракта в течение 30 (тридцати) календарных дней со дня предъявления претензии.  

В случае невыполнения Продавцом обязанности по поставке/восполнению качественного Товара 

в течение 30 (тридцати) календарных дней со дня предъявления претензии, Покупатель вправе 

потребовать от Продавца уплату неустойки в размере 0,1% (одна десятая процента) за каждый 



Контракт №3120/2024- 

 

8 

день просрочки поставки/восполнения от стоимости Товара, качество которого нарушено. При 

этом уплата неустойки не освобождает Продавца от обязанности по поставке/восполнению каче-

ственного Товара. 

В случае необходимости возврата Товара, Покупатель обязуется возвратить Продавцу подлежа-

щий замене Товар на условиях FCA - АО «Altyntau Kokshetau», склад Грузополучателя. Поставка 

Товара взамен Товара подлежащего замене / возврату осуществляется Продавцом на условиях 

DAP/DDP – АО «Altyntau Kokshetau», склад Грузополучателя, РК, ИНКОТЕРМС-2020. Замена То-

вара будет произведена Продавцом в течение 30 (тридцати) календарных дней от даты отгрузки 

подлежащего замене Товара из пункта Грузополучателя, РК.  

Все расходы, связанные с возвратом и/или заменой некачественных товаров, или их частей и/или 

доставкой товаров, несет Продавец. 

8. ЦЕНА: 

Цена поставляемого по Контракту Товара устанавливается в___, и указана в Спецификации к Кон-

тракту, и включает в себя стоимость упаковки, расходы по транспортировке до склада Грузополу-

чателя, сборы, страховку, пошлины и другие расходы в стране Продавца, связанные с исполне-

нием Контракта. Цена на Товар фиксируется и не подлежит изменению. 

Ставка НДС на момент исполнения контрактных обязательств устанавливается 0% (ноль процен-

тов). 

Ориентировочная стоимость Товара, поставляемого по Контракту, предварительно, на дату заклю-

чения, составляет __________________(____________), НДС _% (_______). 

Общая стоимость Контракта может быть изменена путем надлежащего оформления Сторонами 

всех последующих Приложений / Дополнительных соглашений / Дополнений к настоящему Кон-

тракту. 

Приобретение Товара по заявкам рудников и месторождений осуществляется в соответствии с Ко-

дексом РК от 27.12.2017г. № 125-VI «О недрах и недропользовании» и Правилами приобретения 

недропользователями и их подрядчиками товаров, работ и услуг, используемых при проведении 

операций по добыче твердых полезных ископаемых, утвержденными приказом Министра по ин-

вестициям и развитию РК от 21.05.2018г. № 355, в связи с чем не допускается изменение суще-

ственных условий Контракта, в том числе цены Товара. 

9. ОПЛАТА: 

Валюта платежа:______. 

Оплата Партии Товара производится Покупателем путем перечисления денежных средств на рас-

четный счет Продавца в следующем порядке: 

100% Партии Товара производится Покупателем в течение 25 банковских дней от Даты поставки, 

после приемки Товара Покупателем по комплектности, по количеству и качеству на складе Гру-

зополучателя на основании счета-фактуры /УПД и копии транспортной накладной на Партию То-

вара с отметкой о получении Товара в пункте Грузополучателя. 

 Код валютной операции –__. 

Все расходы и банковские комиссии при оплатах Товара, взимаемые банком Продавца и его бан-

ком-корреспондентом несет Продавец, а взимаемые банком Покупателя и его банком-корреспон-

дентом - Покупатель.  

В случае неправильного оформления, и/или несвоевременного предоставления документов со-

гласно статье 5. «ОТГРУЗКА» и в случае обнаружения качественных и количественных несоот-

ветствий при приемке Товара согласно статье 7. «ПРИЕМКА» настоящего Контракта, Покупатель 

вправе задержать оплату до устранения Продавцом выявленных нарушений. 

При несвоевременной оплате Товара с учетом статей 7. «ПРИЕМКА», 9. «ОПЛАТА» Покупатель 

оплачивает Продавцу за каждый день просрочки пеню в размере 0,1% (ноль целых одна десятая 

процента), но не более 8 % (восьми процентов) от суммы просроченного платежа. 
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Взыскание (оплата) штрафных санкций по действующему Контракту согласно статьям 4. 

«КАЧЕСТВО», 5. «ОТГРУЗКА», 6. «ПОСТАВКА», 7. «ПРИЕМКА» производится на основании 

расчета суммы штрафа (пени, неустойки) в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента предъяв-

ления подтверждающих документов: претензии, расчета суммы штрафа (пени, неустойки), и в слу-

чае отсутствия возражений со стороны Продавца, оплачивается на основании предоставленного 

счета на оплату или удерживается Покупателем в одностороннем порядке при осуществлении 

оплаты за партию Товара.  

Взыскание (оплата) штрафных санкций по действующему Контракту согласно статьям 9. 

«ОПЛАТА», 10. «ГАРАНТИИИ» производится в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента 

предъявления подтверждающих документов: претензии, расчета суммы штрафа (пени, не-

устойки), счета на оплату, выставленного на сумму штрафа  или удерживается Покупателем в од-

ностороннем порядке при осуществлении оплаты за партию Товара. 

Взыскание (оплата) штрафных санкций / пени по действующему Контракту осуществляется на 

основании выставленных счетов-фактур. 

Уплата штрафных санкций не освобождает Стороны от исполнения обязательств по настоящему 

Контракту. 

Для подтверждения обоснованности применения нулевой ставки НДС по настоящему контракту 

Покупатель направит в электронном виде Продавцу в течение 100 (сто) календарных дней от Даты 

получения Товара следующие документы на Товар: 

• копию Заявления о ввозе товаров и уплате косвенных налогов, представленного в налого-

вые органы по месту регистрации;  

• документ (Уведомление), полученный от налогового органа, подтверждающий факт 

уплаты НДС;  

Покупатель обязуется в срок не позднее 15 (пятнадцати) рабочих дней после месяца, в котором 

был поставлен Товар, предоставить Продавцу по электронной почте копию транспортной наклад-

ной на перевозку Товара, заверенную оригинальной подписью и печатью Покупателя, содержа-

щую Дату получения Товара, подтверждающую факт перемещения Товара с территории одного 

государства – члена Евразийского экономического союза (ЕАЭС) на территорию другого государ-

ства – члена ЕАЭС. 

При непредставлении указанных в предыдущем абзаце документов в указанный срок, повлекших 

за собой отказ в возмещении НДС и начисление штрафных санкций, Покупатель обязан возме-

стить Продавцу ущерб в размере суммы НДС, уплаченной Продавцом в бюджет _ по причине не 

предоставления / несвоевременного предоставления данных документов, в течение 10 (десять) 

банковских дней от даты направления Продавцом соответствующей письменной претензии Поку-

пателю с приложением подтверждающих такой ущерб документов. 

После завершения всех платежей по Контракту, Сторонами подписывается окончательный Акт 

сверки взаиморасчетов. 

10. ГАРАНТИИ: 

Продавец гарантирует высокое качество Товара, удовлетворяющее требованиям нормативной до-

кументации, а также его полное соответствие условиям Контракта. Передаваемые по Контракту 

материалы должны находиться в исправном состоянии, отвечающем требованиям, предъявляе-

мым к эксплуатируемым материалам, используемых для производственных и иных целей в соот-

ветствии с конструктивным назначением.  

Если в течение гарантийного срока эксплуатации / использования и хранения согласно требова-

ниям, указанным в настоящем Контракте и подтвержденным сертификатом качества завода-изго-

товителя / технической документацией на Товар, выданным заводом-изготовителем, в Товаре об-

наружатся видимые, либо скрытые дефекты, то Стороны руководствуются статьей 7. 

«ПРИЕМКА» Контракта.  

Покупатель обязуется возвратить Продавцу подлежащий замене Товар на условиях FCA АО 

«Altyntau Kokshetau», склад Грузополучателя. Поставка Товара взамен Товара подлежащего за-

мене / возврату осуществляется Продавцом на условиях DАP/DDP – АО «Altyntau Kokshetau», 
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склад Грузополучателя, РК, ИНКОТЕРМС-2020. Замена Товара будет произведена Продавцом в 

течение 30 (тридцати) календарных дней от даты отгрузки подлежащего замене Товара из пункта 

Грузополучателя.  

Продавец гарантирует, что Товар является новым, не бывшим в использовании и без явных и скры-

тых дефектов. Продавец гарантирует, что Товар не находится в залоге, аресте, не продан третьим 

лицам, он свободен от прав и требований третьих лиц и государственных органов. Продавец га-

рантирует, что поставляемый Покупателю Товар не нарушает патентных, лицензионных, автор-

ских и иных прав третьих лиц. Продавец гарантирует, что обладает всеми правами, лицензиями, 

разрешениями, патентами на использование, распространение и продажу поставляемого Товара. 

В противном случае Продавец урегулирует все претензии и иски имущественного и/или неиму-

щественного характера самостоятельно и за свой счет. 

11. ГАРАНТИИ ПО СОБЛЮДЕНИЮ НАЛОГОВОГО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА И 

ПРОТИВОДЕЙСТВИЕ ПО УКЛОНЕНИЮ ОТ УПЛАТЫ НАЛОГОВ: 

1. Стороны выражают своё согласие с тем, что их документы, налоговая отчётность должны 

в полном объеме и своевременно отражать свои налоговые обязательства. Продавец обязан в своей 

налоговой отчетности по НДС в полном объеме и в установленные Налоговым кодексом сроки, 

отражать все обороты по реализации. 

2. Продавец гарантирует что: 

1) он и (или) его аффилированные лица, контрагенты, привлеченные для исполнения насто-

ящего Контракта, отсутствуют по данным Комитета государственных доходов Министерства фи-

нансов в списках неблагонадежных налогоплательщиков, налогоплательщиков, находящихся на 

стадии ликвидации, налогоплательщиков, по которым приостановлена выписка электронных сче-

тов фактур, размещенных на сайте http://kgd.gov.kz/; 

2) им и (или) его аффилированными лицами, его контрагентами по сделкам, связанным с 

настоящим Контрактом, не совершены /не будут совершены сделки, признанные судом недействи-

тельными; 

3)  им и (или) его контрагентами, привлеченными для исполнения настоящего Контракта, не 

совершены/ не будут совершены действия по выписке электронного счета фактура без фактиче-

ского выполнения работ, оказания услуг, отгрузки товаров; 

4) он и/или его контрагенты, привлеченные для исполнения настоящего Контракта, обязу-

ются выписывать электронные счета-фактуры с обязательным указанием признака происхожде-

ния товара в соответствии с налоговым законодательством, без проставления значения «5» в графе 

«Признак происхождения товара работ и услуг». Указание значения «5» в графе «Признак проис-

хождения товара работ и услуг» допускается только в случаях реализации здания, сооружения или 

земельного участка, лицензии, товара бывшего в употреблении, при наличии документов, под-

тверждающих право собственности Продавца на данный товар;  

5) он и/или его контрагенты, привлеченные для исполнения настоящего Контракта, не имеют не-

исполненных налоговых обязательств в том числе по уплате налогов, других обязательных плате-

жей в бюджет и социальных платежей.  

 3. Продавец гарантирует легальность происхождения товара и обязуется предоставить По-

купателю по требованию документы, подтверждающие происхождение поставляемого товара (де-

кларацию на товары, Заявление об уплате косвенных налогов по форме 328.00, сертификат проис-

хождения товара, контракт на недропользование договор с контрагентами, привлеченными для 

исполнения настоящего Контракта и другие документы без указания коммерческой информации). 

В случае, если Контрактом предусмотрена поставка товара, произведенного вне территории Рес-

публики Казахстан, Продавец в обязательном порядке, одновременно (либо не позднее пяти рабо-

чих дней) с товаросопроводительными документами, представляет Покупателю декларацию на 

товары, Заявление об уплате косвенных налогов по форме 328.00 без указания коммерческой ин-

формации. 

http://kgd.gov.kz/
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Продавец, являющийся производителем поставляемого товара, оказывающий услуги, вы-

полняющий работы по требованию Покупателя представляет документы, подтверждающие нали-

чие трудовых и материальных ресурсов, соответствующих лицензий и разрешений, производ-

ственных мощностей (складских  помещений, транспортных средств), необходимых для поставки 

товаров, выполнения работ или оказания услуг, и сведения о местонахождении его складских и 

(или) производственных и (или) торговых площадей. 

4. Продавец обязуется:  

 1) в случае нарушения гарантий, заявленных в пунктах 1-3 настоящего Раздела Контракта, 

повлекшие имущественную ответственность Покупателя в виде применения органами государ-

ственных доходов корректировки объектов налогообложения и объектов, связанных с налогооб-

ложением, в частности исключения расходов из вычетов по КПН а также выплате Покупателем 

штрафов, пени и других обязательных платежей, Продавец возмещает все понесенные Покупате-

лем расходы, подтверждённые документально. 

 2) в случае отказа органами государственных доходов в возврате НДС, не подтвержден-

ного в ходе налоговой проверки по причине не отражения/неполного отражения Продавцом, а 

также его контрагентами, привлечёнными для исполнения настоящего Контракта, оборота по ре-

ализации в своей налоговой отчетности по НДС, наличия у Продавца налоговой задолженности, 

нарушения гарантий, заявленных в пунктах 1-3 настоящего Раздела Контракта обязан незамедли-

тельно, по требованию Покупателя возместить ему суммы НДС, исключенные из зачета или не-

подтверждённые к возврату, отраженные в акте налоговой проверки или уведомлении налоговых 

органов, включая пени и штрафы, связанные с таким нарушением. В случае если вышеуказанные 

нарушения были допущены контрагентами Продавца, последний обязуется принять все меры и 

оказать полное содействие Покупателю по устранению таких нарушений контрагентами Про-

давца, привлеченных в рамках настоящего Контракта. 

5. Стороны договорились и согласились, что в дополнение к правам на односторонний отказ 

от исполнения Контракта Покупатель вправе в любое время отказаться от исполнения настоящего 

Контракта в случае нарушения Продавцом и (или) его аффилированными лицами, контрагентами, 

привлеченными для исполнения настоящего Контракта, вышеуказанных гарантий и получения 

Покупателем уведомления (извещения) органов государственных доходов по взаиморасчетам с 

Продавцом, возникающих в связи с исполнением настоящего Контракта. 

В случае, если в ходе исполнения настоящего Контракта или иных Контрактов, заключен-

ных между Сторонами, в результате проводимой тематической, камеральной, встречной проверок 

либо иных проверочных мероприятий налоговых органов, будет выявлено, что Продавцом и его 

контрагентами не выполнены налоговые обязательства, предусмотренные настоящим Разделом, 

Покупатель по своему усмотрению имеет право приостановления исполнения всех либо части 

своих обязательств по оплате за поставленный Товар (оказанную услугу, выполненную работу) до 

полного и надлежащего исполнения Продавцом налоговых обязательств. При этом, такое приоста-

новление платежей, не будет являться нарушением Покупателем Контрактных обязательств по 

оплате со стороны Покупателя, и Продавец не вправе требовать от Покупателя оплаты в последу-

ющем каких-либо убытков или неустойки, связанных с просрочкой оплаты. 

 

 

 

12. СТРАХОВАНИЕ: 

Ответственность за страхование Товара до момента перехода риска на Покупателя лежит на Про-

давце, после момента перехода риска – на Покупателе, в соответствии со статьей 12. «ПРАВО 

СОБСТВЕННОСТИ И РИСК» Контракта.  

13. ПРАВО СОБСТВЕННОСТИ И РИСК: 
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Право собственности, риски гибели, утраты и/или порчи Товара переходят с Продавца на Покупа-

теля в момент передачи Товара Грузополучателю после полной приемки Товара по количеству и 

качеству на складе Грузополучателя.  

14. ФОРС-МАЖОР: 

Сторона, не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая свои обязательства по Кон-

тракту при выполнении его условий, несет ответственность, если не докажет, что надлежащее ис-

полнение обязательств оказалось невозможным вследствие непреодолимой силы (форс - мажор), 

т.е. чрезвычайных и непредотвратимых обстоятельств при конкретных условиях конкретного пе-

риода времени. К обстоятельствам непреодолимой силы Стороны отнесли: явления стихийного 

характера (землетрясение, наводнение, удар молнии, сель, оползень, цунами, взрывы, пожары, 

наводнения, шторм, бури и т.п.), температуру, силу ветра и уровень осадков в месте исполнения 

обязательств по Контракту, исключающих для человека нормальную жизнедеятельность; эпизоо-

тию, эпидемию, пандемию и пр., войну/гражданскую войну, блокаду, революцию, бунт, массовые 

восстания, общественные беспорядки, военный или иной незаконный захват власти, мятеж, тер-

рористический акт, саботаж или пиратство, общие нарушения трудовых отношений, такие как 

бойкот, забастовки, локауты; мораторий органов власти и управления, соблюдение любого закона 

или государственного указа, экспроприация, конфискация, реквизиция, национализация; положе-

ния или распоряжения правительственных органов, включая без ограничений, запреты на экспорт 

или импорт, валютные и торговые ограничения, эмбарго, санкции или запреты, и другие обстоя-

тельства, которые могут быть определены Сторонами Контракта как непреодолимая сила для 

надлежащего исполнения обязательств. 

Сторона, попавшая под влияние форс-мажорных обстоятельств, обязана уведомить об этом дру-

гую Сторону не позднее 15 (пятнадцати) календарных дней со дня наступления таких обстоятель-

ств, в том числе при наступлении общеизвестного факта. Сторона, которая ссылается на форс-

мажор, обязана предоставить другой стороне по ее требованию документ, выданный территори-

альным уполномоченным органом места прецедента.  

Неуведомление или несвоевременное уведомление (непредоставление соответствующего под-

тверждения уполномоченного на то органа) о наступлении форс-мажорных обстоятельств не дает 

права ссылаться на наступление таких обстоятельств при невозможности выполнить свои обяза-

тельства по Контракту. 

Сторона, лишенная права ссылаться на наступление форс-мажорных обстоятельств, несет ответ-

ственность в соответствии с действующим законодательством. 

Обе Стороны согласны приложить все разумные усилия для устранения любого случая форс-ма-

жора в той степени, насколько это является разумным; понимается, что урегулирование забасто-

вок, локаутов, и любых других промышленных споров производится по индивидуальному усмот-

рению Стороны, заявившей форс-мажор.  

Данная статья не применяется в случае согласования Сторонами отгрузки/поставки Товара при 

наличии указанных форс-мажорных обстоятельств. В данном случае Стороны должны прийти к 

взаимоприемлемому решению ситуации. 

Если вышеуказанные форс-мажорные обстоятельства действуют более 3 (трех) месяцев, Сторона, 

получившая уведомление о наступлении форс-мажора, имеет право отказаться от дальнейшего 

исполнения обязательств по Контракту, письменно уведомив об этом другую Сторону. В этом 

случае Стороны производят взаиморасчеты по фактическим объемам платежей и обязательств 

либо Продавец осуществляет возврат денежных средств в объеме, не обеспеченном поставкой То-

вара/оказанных услуг/выполненных работ (при предоплате). 

15. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ: 

Все споры и разногласия, которые могут возникнуть при исполнении условий настоящего Кон-

тракта, Стороны будут стремиться разрешать в порядке досудебного разбирательства: путем пе-

реговоров, обмена письмами, уточнением условий договора и др. 
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Стороны пришли к соглашению, что должен быть соблюден претензионный порядок разрешения 

споров. Срок рассмотрения претензии – 30 (тридцати) календарных дней со дня получения пре-

тензии. 

При недостижении взаимоприемлемого решения стороны вправе передать спорный вопрос в со-

ответствии с действующим законодательством Республики Казахстан на разрешение суда по ме-

сту нахождения Покупателя. 

16. ЮРИСДИКЦИЯ: 

Настоящий контракт регулируется нормами материального права РК. 

17. INCOTERMS: 

Кроме случаев, оговоренных отдельно в настоящем Контракте, Дополнительных соглашениях, 

Дополнениях, Приложениях к нему, INCOTERMS 2020 будет применим в его толковании. 

18. НАЛОГИ И ПОШЛИНЫ: 

Все налоги, сборы и расходы по Контракту или в связи с ним, на территории страны Покупателя 

оплачиваются Покупателем, а вне территории страны Покупателя оплачиваются Продавцом. 

19. ПЕРЕУСТУПКА ПРАВ: 

Ни одна из Сторон не имеет права уступки контрактных прав и обязательств третьему лицу без 

письменного согласия другой Стороны и оформления документов, подтверждающих обоюдное 

согласие. Данное согласие не будет удерживаться без разумной причины. 

20. РЕЖИМ ПРЕБЫВАНИЯ НА ТЕРРИТОРИИ ПОКУПАТЕЛЯ: 

В случае прибытия специалистов Продавца для совместной приемки Товара по количеству и ка-

честву или оказанию услуг, Продавец обязан уведомлять командируемых им специалистов о необ-

ходимости прохождения инструктажа у Покупателя до начала приемки Товара или оказания услуг 

на его территории. 

Продавец гарантирует выполнение командируемыми специалистами всех требований правил без-

опасности, охраны окружающей среды и внутреннего распорядка, существующих у Покупателя, 

а также несет ответственность за все последствия неисполнения указанных требований специали-

стами Продавца. 

По прибытию специалистов Продавца Покупатель, под личную подпись представителя Продавца 

в специальном журнале, знакомит их с соблюдаемыми нормами и инструкциями: по обеспечению 

безопасности, охране окружающей среды, пропускного и внутриобъектового режима, трудовой 

дисциплины. 

Представители Продавца в случае отказа от прохождения инструктажа и при нарушении правил 

безопасности и внутреннего распорядка не могут быть допущены на территорию Покупателя для 

совместной приемки Товара или оказание Услуг. 

Продавец обеспечивает своих представителей средствами индивидуальной защиты самостоя-

тельно. Покупатель может предоставить представителям Продавца средства индивидуальной за-

щиты для выполнения ими работ в соответствии с целями командировки по обращению Продавца.  

Срок действия инструктажа составляет 6 месяцев, после истечения которого проводится повтор-

ный инструктаж. 

Продавец обязан обеспечить направление высококвалифицированных специалистов для совмест-

ной приемки Товара или оказания услуг, оговоренной контрактом, не имеющих профессиональ-

ных и хронических заболеваний, не имеющих отвод от работ с вредными условиями труда.  
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Каждая Сторона несет ответственность за трудовые отношения со своим персоналом и организа-

цию соответствующего страхования и медицинского обслуживания своего персонала. Соответ-

ственно каждая Сторона настоящим освобождает от ответственности другую Сторону за травмы, 

в том числе и не совместимые с жизнью, полученные персоналом Продавца, в ходе исполнения 

Контракта, независимо от вины другой Стороны, и от всех прочих претензий, которые могут быть 

предъявлены такими работниками другой Стороне. 

21. СОБЛЮДЕНИЕ АНТИКОРРУПЦИОННЫХ ТРЕБОВАНИЙ:  

Стороны гарантируют, заявляют и обязуются, что в связи с предметом настоящего Контракта их 

директора, должностные лица, сотрудники и любое другое лицо, действующее от их имени:  

- соблюдали и будут соблюдать все применимые законы, правила и положения, включая, помимо 

прочего, санкции, законы о борьбе со взяточничеством и коррупцией, законы о борьбе с отмыва-

нием денег и налоговое законодательство; и 

- не санкционировали, не предлагали, не обещали, не платили или иным образом не предоставляли 

и не будут разрешать, предлагать, обещать, платить или иным образом предоставлять, прямо или 

косвенно, какие-либо финансовые или другие преимущества для использования или выгоды ка-

кого-либо государственного служащего или частного лица (a) с целью побудить или вознаградить 

это лицо к ненадлежащему выполнению своих соответствующих функций, или (b) в нарушение 

любого применимого закона. 

Продавец должен соблюдать «Кодекс деловой этики поставщика» Покупателя, доступный по ад-

ресу https://www.kazzinc.com/rus/o-kompanii/komplaens-i-biznes-etika/kodeks-delovoj-etiki-

postavshchika, с учетом вносимых время от времени поправок (далее «Кодекс деловой этики по-

ставщика»). 

- Продавец заверяет, что никто из его бенефициарных собственников, аффилированных лиц, ди-

ректоров, членов органов управления, должностных лиц, сотрудников, агентов, представителей и 

любых других лиц, действующих от их имени или в их интересах, не имеет непогашенную или 

неснятую судимость за преступления, связанные со взяточничеством и (или) коррупцией, а также 

не являлся и не является субъектом уголовных преследований и/или судебных разбирательств в 

какой-либо юрисдикции в отношении преступной деятельности, связанной со взяточничеством и 

(или) коррупцией. 

- Стороны обязуются вести точный, полный и достоверный бухгалтерский и налоговый учет всех 

операций, совершаемых в рамках настоящего Контракта, осуществлять хранение всей документа-

ции, связанной с исполнением обязательств по настоящему Контракту (включая документы, каса-

ющиеся совершаемых операций) в течение срока, предусмотренного применимым законодатель-

ством для хранения данных документов, и гарантирует наличие эффективной системы внутрен-

него контроля за соблюдением требований законодательства по борьбе со взяточничеством и про-

тиводействию коррупции.  

- Продавец заверяет и гарантируют, что никто из их бенефициарных собственников, аффилиро-

ванных лиц, директоров, членов органов управления, должностных лиц, агентов, представителей 

и любых других лиц, действующих от их имени и/или в их интересах, не являлся и не является 

публичным должностным лицом, лицом, занимающим высокую политическую, общественную 

или государственную должность в любой стране мира.  

Под лицами, занимающими высокие политические должности понимаются, в том числе, полити-

ческие деятели, государственные служащие, должностные лица государственных организаций, 

правоохранительных и/или силовых ведомств, международных организаций, корпораций, контро-

лируемых государством, за исключением национальных управляющих холдингов и их советники, 

а также члены их семей (физические лица, напрямую связанные с ним кровным родством, браком 

или схожими гражданскими формами партнерства) и близкие лица (физические лица, связанные 

с ним социальными или профессиональными отношениями). 

22. ЛЕГАЛИЗАЦИЯ (ОТМЫВАНИЕ) ДОХОДОВ, ПОЛУЧЕННЫХ ПРЕСТУПНЫМ 

ПУТЕМ, И ФИНАНСИРОВАНИЕ ТЕРРОРИЗМА: 
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Стороны заверяют и гарантируют, что ни одна из Сторон, ни их бенефициарные собственники, 

аффилированные лица, директора, члены органов управления, должностные лица, сотрудники, 

агенты, представители и любые другие лица, действующие от его имени или в его интересах: 

- никогда не являлись и не являются субъектом уголовных расследований и/или судебных разби-

рательств в какой-либо юрисдикции в отношении преступной деятельности, связанной с легали-

зацией (отмыванием) доходов, полученных преступным путем, незаконным уклонением от 

уплаты налогов, поддержкой и финансированием террористической и экстремистской деятельно-

сти какой-либо организации или отдельных лиц; 

- никогда не принимали, не принимают и не будут принимать участие в преступной деятельности, 

связанной с легализацией (отмыванием) доходов, полученных преступным путем, незаконным 

уклонением от уплаты налогов, поддержкой и финансированием террористической и экстремист-

ской деятельности какой-либо организации или отдельных лиц; 

- никогда не имели и не имеют связей со странами (государствами, территориями), не выполняю-

щими или недостаточно выполняющими рекомендации Группы разработки финансовых мер 

борьбы с отмыванием денег (Financial Action Task Force); 

- никогда не являлись и не являются учредителями и/или аффилированными лицами юридиче-

ского лица, зарегистрированного в стране (государстве, территории), предоставляющей льготный 

налоговый режим.   

23. КОНФЛИКТ ИНТЕРЕСОВ: 

Продавец заверяет, что никто из его бенефициарных собственников, аффилированных лиц, дирек-

торов, членов органов управления, должностных лиц, сотрудников, агентов, представителей и лю-

бых других лиц, действующих от его имени и/или в его интересах: 

- не является бенефициарным собственником, членом органа управления и/или исполнительного 

органа, работником Покупателя, а также лицом, имеющим полномочия представлять Покупателя 

и действовать в его интересах; 

- не имеет никакой личной, материальной заинтересованности в заключении, исполнении настоя-

щего Контракта и принятии каких-либо решений по нему; 

- не состоит в родственных или иных близких отношениях ни с кем из бенефициарных собствен-

ников, членов органа управления, исполнительного органа, работников, а также лиц, имеющих 

полномочия представлять Покупателя и действовать в его интересах.  

Продавец заверяет и гарантирует, что не имеет возможности влиять на процесс осуществления 

деятельности Покупателя, а также не имеет возможности манипулировать условиями, сроками и 

порядком исполнения обязательств по настоящему Контракту. 

При выявлении случаев конфликта интересов в течение срока действия настоящего Контракта 

Продавец обязуется незамедлительно письменно уведомлять об этом Покупателя.  

24. ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО О КОНКУРЕНЦИИ: 

Стороны берут на себя взаимные обязательства честно конкурировать по всем взаимоотношениям 

на началах состязательности, добросовестности, соблюдения законности и прав потребителей, ко-

торые применяются одинаковым образом, в равной мере и на равных условиях ко всем субъектам 

рынка, независимо от организационно-правовой формы и места регистрации таких субъектов 

рынка, не вступать в сговор и не участвовать в любых иных действиях, ограничивающих честную 

рыночную конкуренцию. 

25. СБОР, ОБРАБОТКА И ЗАЩИТА ДАННЫХ: 

При исполнении обязательств по настоящему Контракту в течение всего срока его действия Сто-

роны заверяют и гарантируют, что надлежащим образом уполномочены раскрывать друг другу 

данные (в том числе персональные), информацию или сведения, содержащиеся в настоящем Кон-

тракте и во всех Приложениях к нему, а также в документах, предоставляемых друг другу в рамках 
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настоящего Контракта, и подтверждают, что такое раскрытие данных (в том числе персональных), 

информации или сведений не влечет каких-либо нарушений применимого законодательства о дан-

ных и их защите (в том числе персональных). 

Стороны предоставляют свое согласие на сбор, обработку передачу, в том числе трансграничную, 

распространение, в том числе посредством формирования реестра бенефициарных собственников, 

предоставление, доступ и хранение персональных данных своих бенефициарных собственников, 

членов органа управления и  исполнительного органа, аффилированных лиц (признаваемых тако-

выми в соответствии с применимым законодательством), а также лиц, имеющих полномочия пред-

ставлять одну из Сторон и/или действовать в их интересах, в соответствии с требованиями Закона 

Республики Казахстан «О персональных данных и их защите», а также соглашаются не отзывать 

свое согласие в течение срока действия настоящего Контракта и в течение сроков хранения доку-

ментов, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан. Стороны 

предоставляют свое согласие на сбор и обработку персональных данных вышеуказанных лиц из 

открытых источников государственных органов и/или электронных информационных ресурсов. 

Стороны заверяют и гарантируют, что при предоставлении ими персональных данных своих бе-

нефициарных собственников, членов органа управления и исполнительного органа, аффилирован-

ных лиц (признаваемых таковыми в соответствии с применимым законодательством), а также лиц, 

имеющих полномочия представлять каждую из Сторон и/или действовать в её интересах, в адрес 

Сторон  с целью заключения и исполнения настоящего Контракта, Сторонами получено четкое, 

информированное и сознательное согласие таких физических лиц на сбор, обработку и хранение 

их персональных данных, на сбор и обработку персональных данных из открытых источников 

государственных органов и/или электронных информационных ресурсов, а также на передачу 

(распространение, в том числе посредством формирования реестра бенефициарных собственни-

ков, предоставление, доступ) персональных данных, включая трансграничную передачу персо-

нальных данных аффилированным лицам Сторон, в том числе на территории иностранных госу-

дарств, не обеспечивающих адекватной защиты прав субъектов персональных данных, любыми 

способами и из любых законных источников. 

26. УВЕДОМЛЕНИЯ: 

При возникновении у любой из Сторон оснований полагать, что имеется какое-либо фактическое 

или предполагаемое нарушение любой из Сторон любого из положений Комплаенс оговорок либо 

произошло или может произойти нарушение любого из заверений или гарантий, изложенных в 

настоящем Контракте, соответствующая Сторона обязуется незамедлительно уведомить об этом 

другую Сторону в письменном виде. В этом случае Стороны проводят надлежащее разбиратель-

ство по факту нарушения положений настоящего Контракта, и любая из Сторон имеет право при-

остановить исполнение настоящего Контракта на период проведения разбирательства. В случае 

подтверждения факта нарушения заверений или гарантий, изложенных в настоящем Контракте, 

любая из Сторон имеет право в одностороннем порядке расторгнуть настоящий Контракт путем 

направления письменного уведомления о расторжении без обязательства компенсации любых 

убытков другой Стороне.  

Продавец также обязуется уведомить Покупателя в письменной форме как только ему станет из-

вестно, что он или любое из его аффилированных лиц становится объектом любого расследования 

в связи с настоящим Контрактом со стороны любого правоохранительного, регулирующего или 

другого государственного органа в отношении любых санкций, борьбы со взяточничеством и за-

коны о коррупции, борьбе с отмыванием денег и/или уклонением от уплаты налогов. 

27. САНКЦИОННАЯ ОГОВОРКА: 

Каждая Сторона заверяет и гарантирует другой Стороне, что на дату настоящего Контракта и на 

протяжении всего срока его действия: 

а) ни она, ни любая из ее дочерних компаний (совместно - “Компания”) или директоров, высшего 

руководства или должностных лиц, или, согласно имеющейся у Компании информации, любое 

лицо, от имени которого Компания действует в связи с предметом Контракта, не является физиче-

ским или юридическим лицом (“Лицо”), которое контролируется или принадлежит, или в котором 
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50% (пятьдесят процентов) или более контролируется или принадлежит Лицу (или Лицам), нахо-

дящемуся/имся под любыми экономическими или финансовыми санкциями или торговыми эм-

барго, наложенными или введенными Управлением по контролю за иностранными активами Ми-

нистерства финансов США (“OFAC”), Государственным департаментом или Министерством тор-

говли США, Советом безопасности ООН (“UNSC”), Европейским союзом (“EU”), Швейцарией 

или иным соответствующим санкционным органом (совместно – «Санкции»), а также что она не 

находится, не была учреждена или не проживает в стране или на территории, состоящей под все-

объемлющими (т.е. в масштабах всей страны или территории) Санкциями (в том числе, по состо-

янию на дату подписания настоящего Контракта, в Крыму, Запорожской, Донецкой, Луганской, 

Херсонской областей Украины, на Кубе, в Иране, в Северной Корее, в Сирии)  (далее - "Страна 

под Санкциями") (совместно - "Лицо под Санкциями"); 

b) никакое Лицо под Санкциями не имеет бенефициарного или иного имущественного инте-

реса в Контракте и не будет участвовать в нем или извлекать какую-либо иную финансовую или 

экономическую выгоду из Контракта; и 

с) она не будет использовать или передавать денежные средства, предоставленные Стороной 

по условиям Контракта, (i) для финансирования или содействия любой деятельности или бизнесу, 

которая/ый ведется какой-либо Страной под Санкциями или Лицом под Санкциями, или с 

ней/ним, или связанной/ому с какой-либо Страной под Санкциями или Лицом под Санкциями, или 

(ii) каким бы то ни было иным образом, который может привести к нарушению Санкций, или (iii) 

для любой деятельности или бизнеса, в результате которых любая из Сторон может стать Лицом 

под Санкциями ("Санкционируемая Деятельность") или  

d) Товар не был произведен или получен из какой-либо страны, находящейся под санкциями, или 

через нее, и должен обеспечить, чтобы никакие Товары в будущем не поступали из какой-либо 

страны, находящейся под санкциями, или через нее. 

Сторона не нарушает настоящую статью в отношении Лица под Санкциями в случаях, когда соот-

ветствующие Санкции являются исключительно секторальными санкциями, что означает любые 

Санкции, которые не предусматривают замораживание или блокирование активов и/или экономи-

ческих ресурсов лица или полное замораживание или блокирование предоставления в распоряже-

ние такого лица денежных средств или экономических ресурсов, а лишь ограничивают способ-

ность некоторых физических или юридических лиц получать доступ к финансированию или экс-

порту или импорту оборудования, товаров, технологий или услуг, включая, во избежание сомне-

ний, Санкции, введенные в соответствии с Секторальным санкционным списком, который ведет 

Управление по контролю за иностранными активами Министерства финансов США (“OFAC”), 

("Секторальные Санкции"), и когда соответствующий вид деятельности или коммерческая дея-

тельность разрешены этими Секторальными санкциями. 

Если Сторона становится Лицом под Санкциями, или если у Стороны есть разумные основания 

предполагать, что Сторона нарушила или нарушит настоящую Статью («Нарушившая Сторона»), 

другая Сторона («Ненарушившая Сторона») имеет право (без какой-либо ответственности любого 

характера) расторгнуть в одностороннем порядке, с немедленным вступлением в силу, действие 

Контракта полностью или в любой его части, путем уведомления Нарушившей Стороны или пред-

принять любые другие действия, чтобы обеспечить соблюдение применимых санкций или избе-

жать санкционируемой деятельности. Нарушившая Сторона несет ответственность за любые и все 

прямые расходы, обязательства и издержки любого рода, понесенные Ненарушившей Стороной в 

связи с осуществлением ею своих прав по настоящей Статье. Любое осуществление Ненарушив-

шей Стороной своего права в соответствии с настоящей Статьей не наносит ущерба любым другим 

правам или средствам правовой защиты Ненарушившей Стороны по Контракту. 

Кроме того, любая Сторона не обязана выполнять какие-либо обязательства, предусмотренные 

настоящим Контрактом, если это приведет или может привести к нарушению или несовместимо-

сти с какими-либо Санкциями, или подвергнуть любую Сторону другим рискам санкций, включая, 

помимо прочего, риск быть обозначенным в качестве лица, находящегося под санкциями. 

28. ПРАВО НА АУДИТ: 
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Покупатель имеет право в разумные сроки и при условии предварительного уведомления отсле-

живать и/или проверять соблюдение Продавцом требований Комплаенс оговорок. 

Продавец должен обеспечить, чтобы аффилированные лица, а также его и их директора, долж-

ностные лица, сотрудники, агенты, представители и любое другое лицо, действующее от его или 

их имени: 

a) сотрудничали и предоставляли любую информацию и помощь, разумно запрошенные Покупа-

телем, в связи с любым мониторингом, обзором и/или аудитом, которые Покупатель может про-

вести; и 

b) по запросу Покупателя принять участие в любом обучении, которое Покупатель может поже-

лать провести в связи с обязательствами Продавца согласно Комплаенс оговорок. 

29. СООБЩЕНИЕ ОБ ОПАСЕНИЯХ:  

Продавец может сообщать о любых опасениях, связанных с поведением Покупателя связи с пред-

метом настоящего Контракта, которое нарушает Кодекс поведения Покупателя или лежащие в его 

основе политики, своему контактному лицу Покупателя или через Горячую линию Покупателя, 

подробности которой доступны по адресу https://www.kazzinc.com/rus/kontakty. 

30. ГАРАНТИИ И ЗАВЕРЕНИЯ: 

Настоящим Стороны заверяют и гарантируют: 

- каждая из Сторон должным образом создана и осуществляет свою деятельность в соответствии 

с законодательством страны регистрации;  

- лицо, подписывающее настоящий Контракт, имеет все необходимые полномочия;  

- получены и действуют в полном объеме все согласия, лицензии/разрешения, одобрения/серти-

фикаты, требуемые учредительными документами Сторон и/или применимым законодательством 

для того, чтобы настоящий Контракт был законным, действительным, связывающим юридиче-

скими обязательствами и принудительно исполнимым; 

- настоящий Контракт представляет собой законное, полностью действительное и имеющее юри-

дическую силу обязательство, которое может быть, в случае неисполнения, принудительно испол-

нено в отношении Сторон в соответствии с условиями настоящего Контракта; 

- вся информация и документы, предоставленные Сторонами, являются полными, достоверными 

и актуальными;  

- обладают достаточными ресурсами для выполнения своих обязательств по Контракту; 

- заключение настоящего Контракта, а также исполнение обязательств по нему Сторонами не 

нарушает и не нарушит какие-либо обязательства Сторон перед третьими лицами и/или права тре-

тьих лиц (в том числе интеллектуальные);  

- отсутствуют какие-либо обязательства имущественного и/или неимущественного характера, ко-

торые могут негативно повлиять на способность исполнять обязательства по настоящему Кон-

тракту; 

- в течение последних трех лет, предшествующих дате заключения настоящего Контракта, отсут-

ствовали факты нарушения по вине Продавца каких-либо обязательств по Контрактам, ранее за-

ключенным с Покупателем, которые не были урегулированы Сторонами в рамках исполнения обя-

зательств по Контракту и повлекли за собой негативные последствия, в том числе причинение 

убытков и судебные разбирательства. 

Если Продавец или любой из его директоров, должностных лиц, сотрудников и любое другое 

лицо, действующее от его или их имени нарушает любое из положений Комплаенс оговорок, По-

купатель по своему усмотрению, имеет право в незамедлительном одностороннем порядке рас-

торгнуть Контракт направив Продавцу письменное уведомление. Покупатель вправе произвести 

расторжение без необходимости предоставления какого-либо обоснования со своей стороны. 

31. ОБЩЕЕ: 

https://www.kazzinc.com/rus/kontakty
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Подписанием настоящего Контракта Продавец подтверждает, что ознакомлен с  Кодексом корпо-

ративной этики Покупателя, размещенном на сайте https://www.kazzinc.com/  и в сети Интернет по 

адресу: 

https://contractor.kazzinc.com/files/docs_static/2022-08/ck7by6niia8o2bdx7hw6zod8rgnoesbr.pdf  и га-

рантирует, что Продавец осуществляет свою деятельность в строгом соответствии с общеприня-

тыми принципами деловой этики и честной конкуренции, справедливой политикой социального 

развития и соблюдением прав человека, охраны окружающей среды. Неисполнение/ненадлежащее 

исполнение Продавцом вышеуказанных требований является существенным нарушением условий 

Контракта и является основанием для расторжения Контракта в одностороннем порядке по ини-

циативе Покупателя. 

Любые изменения или/и дополнения к настоящему Контракту будут действительны лишь в случае, если они 

оформлены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то лицами. Все Дополнительные согла-

шения, Приложения, Дополнения к контракту являются неотъемлемой частью Контракта, если они подпи-

саны и скреплены печатью с обеих Сторон. 

В случае расхождения между условиями настоящего Контракта и Дополнительных соглашений / 

Приложений, / Дополнений к нему, действующими являются условия Дополнительных соглаше-

ний / Приложений / Дополнений. В случае расхождения между условиями Дополнительных со-

глашений / Приложений / Дополнений действуют условия Дополнительных соглашений / Прило-

жений / Дополнений с более поздней датой подписания. 

Кроме случаев, когда имеется письменное согласие другой Стороны ни Продавец, ни Покупатель 

не в праве изменять или аннулировать любую часть данного Контракта или весь Контракт.  

При изменении банковских счетов, юридического адреса, а также при принятии решения о реор-

ганизации, ликвидации и/или других фактов, имеющих значение для исполнения настоящего Кон-

тракта, Стороны извещают друг друга не позднее, чем в течение 3 (трех) календарных дней от 

даты наступления выше перечисленных обстоятельств. В противном случае убытки ложатся на 

виновную Сторону. 

После подписания настоящего Контракта вся предыдущая переписка по нему не имеет юридиче-

ской силы. 

Продавец уведомлен об обязательстве Покупателя о размещении информации о заключенном 

Контракте и электронной копии настоящего Контракта в закрытой системе ГИС Реестр на закры-

том государственном ресурсе с заполнением установленной формы, содержащей сведения о за-

ключенном Контракте в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты его заключения, согласно требова-

ниям п.123-1 «Правил приобретения недропользователями и их подрядчиками товаров, работ и 

услуг, используемых при проведении операций по добыче твёрдых полезных ископаемых», утвер-

ждённых Приказом Министра по инвестициям и развитию Республики Казахстан от 21 мая 2018 

года № 355 (далее – Правила). В случае внесения изменений и дополнений в Контракт, Покупатель 

дополнительно размещает информацию и электронную копию такого соглашения в сроки, опре-

деленные Правилами. 

Продавец, заключив настоящий Контракт, дает свое согласие на размещение Покупателем инфор-

мации о заключенном Контракте и электронной копии Контракта, а равно дополнений или допол-

нительных соглашений к Контракту в закрытой части реестра с заполнением установлен-ной 

формы, содержащей сведения о заключенном Контракте согласно требованиям Правил и не будет 

иметь каких-либо претензий в будущем в связи с соблюдением Покупателем требований законо-

дательства РК, в том числе в целях исполнения требований Правил. Размещение информации и 

электронной версии Контракта, а равно дополнений/изменений к нему не является и не относится 

к раскрытию конфиденциальной информации Покупателем. 

Документы, переданные по электронной почте, имеют юридическую силу, и Стороны договори-

лись обмениваться оригиналами данных документов в течение 30 дней. 

Настоящий Контракт составлен на русском языке в 2-х идентичных экземплярах, имеющих рав-

ную юридическую силу, по одному для каждой из Сторон. 

31. РЕКВИЗИТЫ СТОРОН: 

https://contractor.kazzinc.com/files/docs_static/2022-08/ck7by6niia8o2bdx7hw6zod8rgnoesbr.pdf
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Покупатель: 

АО «Altyntau Kokshetau»,  

Республика Казахстан, 021216, Акмолинская 

область, Зерендинский район, село Коныс-

бай, Промышленная площадка Конысбай-

ского сельского округа, здание 1.  

e-mail:  
Тел. 8-7232-29-14-41, 8 (7162) 59-55-28 (2563) 

 

Банковские реквизиты: 

БИН: 101040011256 

ИИК: _____________________ в филиале АО 

«ForteBank», г. Кокшетау, БИК: IRTYKZKA 

Счет банка:   

 

Продавец: 

 

 

 

 

 

 

Эл. почта:   

Тел.:   

Банковские реквизиты: 

 

 

 

 

 

Реквизиты Грузоотправителя: 

Реквизиты Грузополучателя:  

1. АО «Altyntau Kokshetau», Республика Казахстан, Акмолинская область, 021216, Зерендинский 

район, село Конысбай, Промышленная площадка Конысбайского сельского округа, здание 1. 

 

Покупатель: 

 

 

____________________________ 

 

Продавец: 

 

 

________________________ 

АО «Altyntau Kokshetau» 

 

 

 


